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261.
Regierungsverordnung

vom 23. Jänner 1941

uber die Wirtschaftswerbung.

Vládní nařízení

ze dne 23. ledna 1941 

o hospodářském náboru.

Die Regierung des Protektorates Böhmen 
und Mähren verordnet auf Grund des § 1, 
Abs. 1, der Verordnung des Reichsprotektors 
in Böhmen und Mähren vom 12. Dezember 
1940, V. Bl. S. 604, über die Verlängerung und 
Abänderung einiger Bestimmungen des Ver­
fassungs-Ermächtigungsgesetzes vom 15. De­
zember 1938, Slg. Nr. 330 :

Vláda Protektorátu Čechy a Morava naři­
zuje podle § 1, odst. 1 nařízení říšského pro­
tektora v Čechách a na Moravě ze dne 12. pro­
since 1940, Věstn. str. 604, kterým se prodlu­
žují a mění některá ustanovení ústavního zá­
kona zmocňovacího ze dne 15. prosince 1938, 
č. 330 Sb.:

§ 1. § 1.

Die gesamte öffentliche und private Wirt­
schaftswerbung (Anzeigen-, Ausstellungs-, 
Messe- und Reklamewesen sowie das Anschrif­
tenwesen) unterliegt zwecks einheitlicher und 
wirksamer Gestaltung der Aufsicht des Mini­
steriums für Industrie, Handel und Gewerbe.

Veškerý veřejný a soukromý hospodářský 
nábor (činnost insertní, výstavní, veletržní a 
reklamní, jakož i činnost adresářová) podléhá 
za účelem svého jednotného a účinného uspo­
řádání dozoru ministerstva průmyslu, ob­
chodu a živností.

§ 2. . § 2.

Das Ministerium für Industrie, Handel und 
Gewerbe kann im Rahmen der Durch­
führungsvorschriften (§ 3) die Ausübung der 
Wirtschaftswerbung an seine Bewilligung bin­
den. Das Ministerium für Industrie, Handel 
und Gewerbe kann diese Bewilligung von der 
Erfüllung der von ihm auferlegten Bedingun­
gen abhängig machen.

Ministerstvo průmyslu, obchodu a živno­
stí může výkon hospodářského náboru vázati 
v mezích prováděcích předpisů (§ 3) na své 
povolení. Toto povolení může ministerstvo 
průmyslu, obchodu a živností učiniti závislým 
na splnění jím uložených podmínek.
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2. Dem § 8 werden folgende Absätze 2 und 
3 angefügt:

j;(2) Das Ministerium für soziale und Ge­
sundheitsverwaltung kann einzelne dieser 
Aufgaben im Einvernehmen mit dem beteilig­
ten Ministerium durch Kundmachung im 
Amtsblatt auf die Arbeitsämter übertragen.

(3) Gegen die Entscheidungen der Arbeits­
ämter in den nach Absatz 2 übertragenen An­
gelegenheiten können die Parteien Berufung 
an das Ministerium für soziale und Gesund­
heitsverwaltung einlegen. Die Berufung ist 
innerhalb von 15 Tagen nach der Zustellung 
bei dem Arbeitsamte einzubringen, welches 
die Entscheidung getroffen hat.“

Art. II.
Diese Verordnung tritt mit dem Tage der 

Kundmachung, in Wirksamkeit; sie wir£ vom 
Minister für soziale und Gesundheitsverwal­
tung im Einvernehmen mit den beteiligten 
Ministern durchgeführt.

Dr. Hácha m. p. 

Ing. Eliáš m. p.

Dr. Krejčí m. p. 

Ježek m. p.
Dr. Kalfus m. p. 

Dr. Kapras m. p.

Dr. Kratochvíl m. p. 

Čipera m. p.

Bubna m. p.
Dr. Klumpar m. p.

2. § 8 doplňuje se odstavci 2 a 3:

' ,,(2) Ministerstvo sociálni a zdravotní 
správy může některé z těchto úkolů v dohodě 
se zúčastněným ministerstvem přenésti vy­
hláškou v úředním listě na úřady práce.

(3) Z rozhodnutí úřadů práce v záležitostech 
přenesených podle odstavce 2 mohou se strany 
odvolati k ministerstvu sociální a zdravotní 
správy. Odvolání jest podati do 15 dnu po 
doručení u úřadu práce, který rozhodnutí 
vydal.“

ČI. II.
Toto nařízení nabývá účinnosti dnem vyhlá­

šení; provede je ministr sociální a zdravotní 
správy v dohodě se zúčastněnými ministry.

Dr. Hacha v. r. 

Insr. Eliáš v. r.

Dr. Krejčí v. r. 

Ježek v. r.
Dr. Kalfus v. r. 
Dr. Kaprás v. r.

Dr. Kratochvíl v. r.

Čipera v. r.__

Bubna v. r.
Dr. Klumpar v. r.

Richtigstellung.

hn 78. Stück des laufenden Jahrganges, 
Seite 1275, im § 1, Abs. 1, der Kundmachung 
des Ministers für Landwirtschaft vom 2U- 
Juni 19Ul, Slg. Nr. 2U3, über den pflicht­
mäßigen Anbau von Winterraps lies in der 
deutschen Fassung „3%% vom Gesamtaus­
maß“ statt „2yo% vom Gesamtausmaß“.

Oprava.

V částce 78 tohoto ročníku na str. 1275^ 
v % 1, ödst. 1 vyhlášky ministra zemědělství 
ze dne 2U. června 19U, c. 2U3 Sb., o povinnéni 
pěstování ozimé řepky jest v německém zněni 
místo „21/2% vom Gesamtausmaß“ čisti 
„31/2% vom Gesamtausmaß.“
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